
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਅਉਧ ਘਟ ਦਦਨਸੁ ਰਨਾਰ ॥ 
This life is diminishing, day and night. 

ਮਨ ਗੁਰ ਦਮਦਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meeting with the Guru, your affairs shall be resolved. ||1||Pause|| 

ਕਰਉ ਫਨੰਤੀ ਸੁਨਹੁ ਮਰ ਮੀਤਾ ਸੰਤ ਟਹਲ ਕੀ ਫਲਾ ॥ 
Listen, my friends, I beg of you: now is the time to serve the Saints! 

ਈਹਾ ਖਾਦਟ ਚਲਹੁ ਹਦਰ ਲਾਹਾ ਆਗ ਫਸਨੁ ਸੁਹਲਾ ॥੧॥ 
In this world, earn the profit of the Lord's Name, and hereafter, you shall 
dwell in peace. ||1|| 

ਇਹੁ ਸੰਸਾਰੁ ਦਫਕਾਰੁ ਸਹਸ ਮਦਹ ਤਦਰਓ ਫਰਹਮ ਦਗਆਨੀ ॥ 
This world is engrossed in corruption and cynicism. Only those who know God 
are saved. 

ਦਜਸਦਹ ਜਗਾਇ ੀਆਏ ਹਦਰ ਰਸੁ ਅਕਥ ਕਥਾ ਦਤਦਨ ਜਾਨੀ ॥੨॥ 
Those who are awakened by the Lord to drink in this sublime essence, come 
to know the Unspoken Speech of the Lord. ||2|| 

ਜਾ ਕਉ ਆਏ ਸਈ ਦਵਹਾਝਹੁ ਹਦਰ ਗੁਰ ਤ ਮਨਦਹ ਫਸਰਾ ॥ 
Purchase only that for which you have come into the world, and through the 
Guru, the Lord shall dwell within your mind. 

ਦਨਜ ਘਦਰ ਮਹਲੁ ਾਵਹੁ ਸੁਖ ਸਹਜ ਫਹੁਦਰ ਨ ਹਇਗ ਪਰਾ ॥੩॥ 
Within the home of your own inner being, you shall obtain the Mansion of the 
Lord's Presence with intuitive ease. You shall not be consigned again to the 
wheel of reincarnation. ||3|| 

ਅੰਤਰਜਾਮੀ ੁਰਖ ਦਫਧਾਤ ਸਰਧਾ ਮਨ ਕੀ ੂਰ ॥ 
O Inner-knower, Searcher of hearts, Primal Being, Architect of Destiny: please 
fulfill this yearning of my mind. 

ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਇਹੀ ਸੁਖੁ ਮਾਗ ਮ ਕਉ ਕਦਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਰ ॥੪॥੩॥੧੨੪॥ 
Nanak, Your slave, begs for this happiness: let me be the dust of the feet of 
the Saints. ||4||3||124|| 


